
 ƒ ôÉθ4 ¨G< $#  AtTakweer 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the sun is folded up. # sŒ Î) ß§ ÷Κ ¤±9 $# ôN u‘ Èhθ ä. ∩⊇∪    

2. And when the stars 
scatter.  # sŒ Î) uρ ãΠθ àf –Ψ9 $# ôN u‘ y‰ s3Ρ $# ∩⊄∪    

3. And when the mountains 
are set in motion.  # sŒ Î) uρ ãΑ$ t7 Åg ø: $# ôN u Éi ß™ ∩⊂∪    

4. And when the full term 
she camels are left untended. # sŒ Î) uρ â‘$ t± Ïè ø9 $# ôM n= ÏeÜ ãã ∩⊆∪    

5. And when the wild beasts 
are gathered together.  # sŒ Î) uρ Þ¸θ ãm âθ ø9 $# ôN u Å³ ãm ∩∈∪    

6. And when the oceans are 
set ablaze.  # sŒ Î) uρ â‘$ ys Î7 ø9 $# ôN t Édf ß™ ∩∉∪    

7. And when the souls are re-
united (with the bodies). # sŒ Î) uρ â¨θ à ‘Ζ9 $# ôM y_ Íiρ ã— ∩∠∪    

8. And when the infant girl, 
buried alive, is asked. # sŒ Î) uρ äο yŠ… â™ öθ yϑ ø9 $# ôM n= Í× ß™ ∩∇∪    

9. For what sin she was 
killed.  
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Äd“ r' Î/ 5= /Ρ sŒ ôM n= ÏG è% ∩®∪    
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10. And when the records 
are unfolded.  # sŒ Î) uρ ß# ßs Á9 $# ôN u Å³ èΣ ∩⊇⊃∪    

11. And when the sky is torn 
away. # sŒ Î) uρ â™ !$ uΚ ¡¡9 $# ôM sÜ Ï± ä. ∩⊇⊇∪    

12. And when Hell is set 
ablaze.  # sŒ Î) uρ ãΛ⎧ Ås pg ø: $# ôN t Ïiè ß™ ∩⊇⊄∪    

13. And when Paradise is 
brought near.  # sŒ Î) uρ èπ ¨Ζ pg ø: $# ôM x Ï9 ø— é& ∩⊇⊂∪    

14. A soul (then) shall know 
what it has brought with 
him.  

ôM uΗ Í> tã Ó§ ø tΡ !$ ¨Β ôN u |Ø ôm r& ∩⊇⊆∪    

15.  Nay, so  I swear  by  the 
retreating stars.  Iξ sù ãΝ Å¡ ø% é& Ä§ ¨Ζ èƒ ø: $$ Î/ ∩⊇∈∪    

16. (The stars which) move 
swiftly and disappear. Í‘# uθ pg ø: $# Ä§ ¨Ψ ä3 ø9 $# ∩⊇∉∪    

17. And the night when it 
departs. È≅ ø‹ ©9 $# uρ # sŒ Î) }§ yè ó¡ tã ∩⊇∠∪    

18. And the dawn when it 
breathes up.  Ëx ö6 Á9 $# uρ # sŒ Î) }§ ¤ uΖ s? ∩⊇∇∪    

19. Indeed, this is the word  
(brought) by a noble 
messenger.  

… çμ ¯Ρ Î) ãΑ öθ s) s9 5Αθ ß™ u‘ 5Οƒ Ì x. ∩⊇®∪    

20.  Owner  of  power,  
secure with the Owner of the 
Throne.  

“ ÏŒ  >ο §θ è%  y‰Ζ Ïã  “ ÏŒ  Ä¸ ö yè ø9 $#  &⎦⎫ Å3 tΒ 

∩⊄⊃∪    

21. He is obeyed and (held 
as) trustworthy.   8í$ sÜ •Β §Ν rO &⎦⎫ ÏΒ r& ∩⊄⊇∪    



22.  And   your  Companion 
(Muhammad) is not a 
madman.  

$ tΒ uρ / ä3 ç6 Ïm$ |¹ 5βθ ãΖ ôf yϑ Î/ ∩⊄⊄∪    

23.  And indeed, he has seen 
him  on  the  clear horizon.  ô‰ s) s9 uρ çν# u™ u‘ È, èù W{ $$ Î/ È⎦⎫ Î7 çR ùQ $# ∩⊄⊂∪           

24.   And he is not a 
withholder   (of knowledge) 
of the unseen. 

$ tΒ uρ uθ èδ ’ n? tã É= ø‹ tó ø9 $# &⎦⎫ ÏΨ ŸÒ Î/ ∩⊄⊆∪       

25.  And this is not the word 
of an accursed Satan.  $ tΒ uρ uθ èδ ÉΑ öθ s) Î/ 9⎯≈ sÜ ø‹ x© 5ΟŠ Å_ §‘ ∩⊄∈∪    

26.  Where then are you 
going.  t⎦ ø⎪ r' sù tβθ ç7 yδ õ‹ s? ∩⊄∉∪    

27. This is not else than a  
reminder to the worlds.  ÷β Î) uθ èδ ω Î) Ö ø. ÏŒ t⎦⎫ ÏΗ s>≈ yè ù= Ïj9 ∩⊄∠∪    

28. For whoever wills among 
you to take a straight path.  ⎯ yϑ Ï9 u™ !$ x© öΝ ä3Ζ ÏΒ β r& tΛ⎧ É) tG ó¡ o„ ∩⊄∇∪   

29.  And you do not  will, 
except that Allah wills, Lord 
of the worlds.  

$ tΒ uρ  tβρ â™ !$ t± n@  Hω Î)  β r&  u™ !$ t± o„  ª! $#  > u‘ 

š⎥⎫ Ïϑ n=≈ yè ø9 $# ∩⊄®∪    
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